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ifiM ( I yula, Gyurkovich Gyula, Poluitzky Leó, Kiss 1 ál, 

fjehtenstern Béla, Hobek , István, Gi nedet Lajos, László 
Sándor, ifj. Izsák Gyula. Acs Nagy István, Wirtschafter 
Béla, Feigler Othmár, Kardos Béla, Váczy József, I artos 
Viktor, Gábriel Ferencz, Puskás Jenő, Vadas Zoltán, 
.Takabb Gyula, Läufer Ödön és Rezső, Aigner Ottó, 
Bergl György, Tyirin Sebestyén, Hammang József, 
Emenet György, Gránitz Géza, Dada András, Kunetz 
Béla, Brummer Zoltán, Szabó István, Ehrenfeld Dező, 
Fürst Albert, Herczeg Dezső, Jakab János, Niegreisz 
János, Zomody József, A győri főreáliskola VI. osztálya, 

Természeti ajzi kérdés : Antony Gyula, Hegedűs Tibor, Szabó Ferencz, Miroczky

mése hosszúkás vagy gömbölyded, húsos es igen Me- p;;jiuai Gyula, Rapaics Raymond, Haas Hugó, David 
tea gyümölcsöt ad, melyet vagy frissen vagy aszalva Ligzl(5i Grast József, Nagy Vincze, Palatínus József, 
és czukorba rakva élvezünk. Kertész Tivadar, Zimmermann testvérek, Luspay Sándor,

Báró Maillot de la Treille Nándor, liodowicz’ Vilmos, 
Litsek Zoltán, Laban Antal, Rufi'y Kálmán, Wagner 
László Berkovits Mór.
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A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott
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DíRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.j 1 fi t ‘20 kr.

2 fit 40 kr. 
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Fél évre .. _
Fgész évre

Megjelenik minden vasárnap.
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V Kéziratokat nem adunk vissza.
< Vegytani kérdés:

CJl (C H„,03) ö, minek a képlete ? Gyöngyház 
fényű, pikkelyeket alkotó vegyület. 03 foknál olvad. 
Meleg iBtherben és forró alkoholban könnyen olvad. 
Mire használják?

V

% iAZ ORINOCON FÖLFELÉ. nyára kijut még elégszer, míg San-Fernandóba
érkeznek.

Ma is csak úgy szakadt a záporeső, s az utasok­
nak fedél alá kellett vonulniok, hogy bőrig át ne 
ázzanak. Szerencsére a szél újra fúni kezdett, s a 
a falcák, ha mérsékelt sebességgel is, de haladtak 
felfelé.

Estére az Orinoco nyugati kanyarulatánál nem 
Ilabo Pelado szigetétől kikötöttek.

Hattól hét óráig a vadászok a sziget partvidé­
két boritó őserdő szélét cserkészték át, s nehány 
vadgalambféle madarat lőttek, melyeket a ben-

1 A kitűzött könyvjutalmat, Kriza János költeménye it 
ez. művet Lichtenstern Béla főg. oszt. tanuló nyertt­
el Budapesten.

Múlt számunkban Belcsák Aladárnak, mint nyertes

II
y mIrta Verne Gyula. Fordította Gaal Mózes. 13

;k Képrejtvény.Síi
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rejtvénymegfejtőnek jutalomkönyve gyanánt tévesen 
Kisfaludy Sándor «Ili mii»-je feltüntetve. Mi a

! IV :m I»üteme Germain egy-két megjegyzése.
::: ;r van

nyertesnek Verne : Slrogolf Mihály utazása czímű 
művét szántuk, melyet Belcsák A. előfizetőnk meg is

I Másnap, mihelyt a nap feltetszett az égen, útra 
kelt a három falca.

Arra természetesen utasaink nem számíthattak, 
hogy az A tűrés és San-Fernando között levő útat 
épen olyan kedvező körülmények között teszik 
meg, mint eddigelé. A szél ereje mindinkább
csökkent; aligha lesz annyi ereje, hogy a tálcákat . szülöttek gabiotá-nak neveznek, 
ár ellenében fölfelé segítse az Orinocón, legfeljebb Visszajőve! Hellochnak sikerült egy fiatal kai­
mra lesz jó, hogy az árral szemben visszatartsa, mant is ejteni el, melynek a búsa «pompás cse- 
A vitorlákat felhúzták, bár tudták előre, hogy mege» számba megy.

evező-lapátra, sőt vontató kötelekre Midőn azonban elkészült, az utasoknak sehogy-
sem akart izleni, nem is nyúltak hozzá. Csak 
Paterne evett belőle, mert neki, mint természet­

volt szabad válogatnia, sőt a tudo- 
áldozattól sem kellett
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L. Szeged. Az ellenkező véleményt, bármely részről 
jött légyen is, mindig meghallgattuk. Meggyőződése tehát 
alaptalan. A «T. L.» nem arra van hivatva, hogy a 
tanítási rendszert kritizálja: fiatal olvasóink egészen mást 
várnak tőlünk. Reméljük, belátja ezt. — H. Gy. Bpest. 
Délutánonkint 2—3 óra között! — K. S. Ottani tudó­
sítóid ünl fogadtuk el; az említett ifjú egy kis túlbuz­
góságot követett el, a mit azonban épen nem lehet gán­
csolni. A tanulság ebből : a jövőben gyorsan küldje meg 
tudósítását. — Cz. E. Késmárk. Hozzuk; örvendetes, 
hogy a késmárki diákokról is szól egyszer a «szép szó» 
e hasábokon. F. K. Budapesten. Állatorvosi pályára 
csakis latin tudással lehet lépni. - ifj. li. K. A Thibaut- 
féle szótár. (Franklin, 2 frt. 40 kr.) — 8. »1. Arad. Hova 

| gondol? Csak nem közlünk oly munkát, mely könyv- 
í alakban már megjelent? A «Bárányfelhők» most lát 

' j először napvilágot. Tudósításait várjuk. — M <1. Baja. 
Földrajzi kérdés: Taracz folyó, történelmi kérdés: \ Elfogadjuk. — S. Gy. Látnivaló, hogy körük szorgal- 
A sajói ütközet 1241. április hóban a muhi pusztán i nlaBan dolgozik, de észrevételeket nem tehetünk, ha ön 
IV. Béla király serege és a mongolok között folyt le. , tudósításában nem megy tovább a puszta statisztika- 
Az ütközet a ’ 65,000 embernyi magyar sereg szétve- ! nyújtásnál. Próbálkozzék: stilizálja meg elevenen, szem- 
retésével végződött. Mátyás és Ugrin érsek halva tételesen tudósításait. L. IS. Arad. Igazán örülünk, 
maradtak a csatatéren, míg Béla király megmenekült, hugy bekgségo alatt a «T L.. kellemes órákat szerzett 
Acsatautánamongolokárasztottákeíazegészorszá-
got. Jerrneszctrajzi kérdés: tarajos sül hystrix cns- idegenből ültet is át; ]ám/ iniiy „.agyar huszárként
tata) rágcsáló emlős altat a tuskések (aculeata) alrend- p.lttogó alakot csinál a Verne derék Martial Őrmesteré­
jéből. Képrejtvény: Torontálmegye. j bői. Buzgóságáért köszönet. - O. A szépen zengő lant

Helyesen fejtették meg : Pappszász Tamás, Weisz Hugó, i most egynéhány hamis akkordot hallat. «.I rrn szinrsze- 
Faragó Sándor, Nagoli R., Kőim Aladár, Rácz Sándor, 1 ben költőiét!en kifejezések és elcsépelt szólamok akadnak ; 
Techet Károly, Farkas Tivadar, Windt Lajos, Szenyovszky azonfelül elnyújtott, egyhangú és e miatt a vége nem 
Ferencz, Hoffmann Géza, Langfelder Béla, Tille Gyula, hat kellőképen. Ezt a szép tárgyat újból át kell gyúrnia.
Szüts Elemér, Szécskay Dezső, llesz Pál, Mihály János, W. L. Eger. Idegen művész, ha magyar színházban
Giczey Lajos, Yalentényi Gáspár, Géczy Géza, Bottá | játszik, természetszerűleg a maga nyelvén beszél vagy 
Alajos, Tenner Pál, Pivny A., Benedek István, Hühner énekel. Az operában épenséggel mindennapi dolog ez ; 
János, Kresz Károly, Osztróvszky József és Antal, Biró ! ott hallottunk mi már háromnyelvű előadást is: a mikor 
Endre, Benkó Jenő, Lukachich M., Steiner József, ; a hősnő francziául, a hőstenor olaszul énekelt, a többiek 
Fiedler Kálmán, Puskás Endre, Wohlstein Sándor, Hody pedig magyarul. A többi kérdésre a jövő 
Béla, Ilollub János, Weisz Ernő, Pláger Leó, Tarcsy i számban felelünk.
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í ,i1 legfőképpen 
lesz majdan szükségük.

A három falca, ha a folyam szélessége meg­
engedte, egymás mellett haladt, mégpedig Martial tudósnak nem 
boszuságár'a a Moriclie olyan közel jött a «Ga-lli- mány érdekében még az 
nettá»-hoz, hogy az utasok egymással kényelme- visszariadnia, 
sen beszélgethettek. —Nos, hogy Ízlik ? — kerde tőle Helloch.

Egész délelőtt csak öt kilométernyi útat tehet- — Hát az első falat nem valami különös, hanem 
tek meg, pedig a legények ugyancsak derekasan 
dolgoztak.

A mint a Pintado sziklás ormai feltűntek balról,
Orinoco medre kiszélesedett, a zátonyok is 

mind ritkábban jelentkeztek, s a jobbpart mentén I czát tört. 
csendesebb volt'az Orinoco folyása, erre felé tar- A rákövetkező napon reggeltol-estigszakadtaz 
toltak a falcák, s a szél is hathatósabban támo- eső. A szel lanyhán fújt, de legalább jo iranya
gáttá elhaladásukat. volt A vitorlák az arboczrudakhoz csapzot ak.

Délután öt óra tájban a szél elállott. Mindössze tizenkét kilométernyi utat tehettek
A három falca ekkor Garcita közelében volt.

Valdez azt tanácsolta, hogy kössenek ki, s töltsék

ír.w
Megfejtési határidő 1899. márczius 23.I «I 1 *Ii;i

A:A 10. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:1a rí -Faludi Ferencz találós meséi: I. Gyümölcs. II. Sza- 
mócza (földi eper). III. Az 1 betű. IV. Hó — uap. 
V. Szél. Számtani kérdés: 134685 katonát adhat

:a második . . .
— Nos . . . nos ? . . . 1í 1

a I — Utálatos.
Szóval a kaiman-pecsenye felett a karaván pál-
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meg.
Este Guayabo szigete mellett állapodtak meg, 

ott töltötték az éjszakát.
Másnap nagy ügygyel-bajjal vergődtek fel a 

guahiboi zuhatagig s a Carestia torkolatánál kö­
töttek ki. Vacsorára néhány hucco-t ettek. Ez a 
hucco elég ízletes húsú vízi madár. Az éjszakát 
csendesen töltötték el.

E helyütt az Orinoco útja girbe-gurba, sok 
sziget emelkedik ki a medréből. Egyik részén ha­
talmas zuliatag van, a víz fehér tajtékot verve

l1 ott az éjszakát.
Az nap csak tizenöt kilométernyi útat tettek 

meg, s másnap tovább folytatták az utat.
A Garcita mellett levő örvényes zuliatagon 

aránylag elég szerencsésen jutottak fel. A vízállás 
magas lévén a sziklás meder nem akadályozhatta 
a falcák előrehatolását.

Szeptemberben gyakori 
zés. Ebből is bőven kijutott utasainknak, s bizo-
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vám.
tanulók lapja.

A foiyó torkolatánál megállapodott a három 
hüca. A «Mönche» közvetlenül a «Gallinetta» 
mellett vetett horgonyt.

Paterne és Helloch beszélgettek.
“ Hallod-e, Jakab, — így kezdé Paterne — 

megfeledkeztél arról, hogy minő ez élhói küldött 
ki téged ide a kultuszminiszter?

— Nos, mit akarsz kisütni? — kérdé Helloch 
csodálkozva.

szavait. Szép arcza lángolt, a szíve pedig hevesen 
dobogott, mert Helloch érdeklődése, szolgálatra 
készségé kimondhatatlanul jól esett neki 

Kezét imára kulcsolva hálát adott a jó isten­
nek, hogy rendelt melléje a küzdelmes, nehéz 
vállalathoz igazi jó barátot . . . (Folyt, küv.)

DAL()K éde kányámhoz.
— Csak az Orinocót kell tanulmányoznod?
— Az Orinocót és mellékfolyóit.
— Nekem úgy tetszik, hogy mióta La Urbanát 

Orinoco mellékfolyóit feltűnően

I.
Ln boruljak inkább a te sírhalmodra,
A szivem a kíntól ha meg is szakadna,
Mint sem te sirass meg, szememet befogván, 
A sírba se tudnék nyugodni, ha tudnám, 

Hogy sírva borulsz rám.

Reszkető levelii nyírfák árnyékába 
\ igyenek ki örök álomnak ágyába,
Ott adjanak át egy rejtett, kicsi sírnak,
Hogy ne lássa senki: hogyan meggyászollak, 

Hányszor megsiratlak!

kin zokogjak inkább a te sírod felett,
En fogjam be szelíd, haldokló szemedet, 
Mintsem vesztem neked egy új bút okozzon, 
S annyi sebbe’ vérző szíved megszakadjon 

Azon a sírhanton . . .

elhagytuk, 
elhanyagolj uk.

— Igazad van.
S ha majd be kell számolnunk, hogy mit 

láttunk ?

az

— Kos hát egyszerűen azt mondjuk, hogy a 
mit menet nem néztünk meg, visszajőve! néztük 
meg.

— Az ám, csakhogy San-Fernandóban bizo­
nyára megint tartózkodni fogunk?

— Természetesen, legalább is addig, míg a 
venezueliai kollégák Guaviar és Atapabo-kérdése 
dűlőre nem jut, bár előre tudom, hogy Migucl- 
nek lehet csak igaza.

No meg az sem lehet közömbös reánk 
nézve, hogy az a derék ifjú minő eredményre jut 
San-Fernandóban. Vagy te nem érdeklődői a 
Iíermor Jean sorsa iránt ?

— Dehogy nem!
— Lásd, én nem

II.
Ha le tudnám írni 
Minden szenvedésed

Ezer köny fakadna 
Ezer áldás szállna 
A te gondfelleges, 
Hervatag orczádra.

tudom, miért, hogyan, de 
rendkívül megkedveltem. Abban a kedves, szelíd ,.Z egesz Vllá80n 
arczú, lelkes tekintetű ifjúban igazi hőst látok, a Siratnának téged, 
gyermeki szeretetnek a hősét. Nem csodálatos 
dolog-e, hogy eljön hazájából egy jó lelkű, de 
csekély tudású őrmesternek, az ő állítólagos 
nagybátyjának a társaságában, nem törődik 
azokkal

De nem tudlak téged 
Szóval magasztalni, 
Csak reád borúivá 
Áldani, siratni . . .

a férfi-erőt megkívánó akadályokkal, 
veszélyekkel, s minden áron föl akarja keresni 
az édes atyját. Mondd, közönséges lélek reá 
szánja-e magát ilyen veszélyes vállalatra ?

— Bizonyára nem.
Helloch aztán még nagyobb lelkesedéssel foly­

tatta :

lián Aladár.

BÁRÁNYFELHŐK. 13

Elbeszélés.

A Tanulnii Lapja számára irta Leveli Mihály.
Nekem valami azt súgja, hogy Kermor 
meg fogja találni az apját, hogy San- 

Fernandóban biztos nyomra akad. Mit nekem a
miniszteri utasítás! Ha kalauza lehetnék annak csónakot készítettünk magunknak s úgy indultunk 
a derek ifjúnak, kalauza és védője, egy perczig a veszedelmes vizi útra. Minduntalan megteltek a 
b%^'TTm ^ választanám, mint- csónakok vízzel, kettőnknek mindig a víz kilapá-
- äÄXtSS S5Ä “•“»> “ W»"=k. Mi hárman

a kötelesség szava is —• egJ csónakban. Egyszerre csak azt veszszük észre,
— A lelkiismeret szavára inkább hallgatnék— hogy egy óriási jégtábla úszik hátunk mögött, 

vágott közbe Helloch. — Különben visszajőve! akárhogy feszítettük is meg összes erőnket, nem 
t'imümányozzam ^ az Orinoco mellékfolyóit tudtunk előle menekülni. Csónakunk egy nagyobb

A két jó barát beszélgetésének akaratlanul is 
fültanuja volt valaki a «Gallinetta» fedélzetén, “ibla utánunk es felborított bennünket. Egyik 

Kermor Jean ült a sátorfedél alatt, s fejét társunk, egy volt vonatvezető ott veszett, én 
kezére támasztva izgatottan hallgatta Helloch és társam nagy vergődés után kijutottunk a

Tíz napi utazás után egy folyóhoz érkeztünk, 
mely a Jukon-folyóba ömlik. A fényűkből három

Jean

vízeséshez ért, a csónak lesiklott a lejtőn, a jég-

V,

számTANULÓK LAPJA.104

roppant erővel zúdul alá. A vadregényes vidék melyeknek fogyatékán voltak, szaporítsák. Paterne 
köröskörűi ritka szép látványnyal gyönyörködteti úr pedig szorgalmasan gyűjtögette a növényeket, 
az utast.

Volt bőven idejük arra, hogy a vidék szépségét negyven kilométer távolságra lehettek, mert az 
megbámulják, mert csaknem három órai munká- Orinoco nagyon szeszélyes kanyarodáséi ezen a 
jába került a legényeknek, míg a három falcát az vidéken, 
örvényes helyeken átjuttatták. Még szerencse, 
hogy a terhet nem kellett a fálcákról leszedni.

Délután három órakor érkeztek Carestia fal- 
vába. Itt újra ki kellett a csónakból minden 
málhát rakniok, s 
az indiánusoknak 
adták át, hogy 
Maipuresbe vi­

gyék. Az utasok 
is gyalog folytat­
ták az utat éppen 
úgy, mint Puerto 
llealban.

Öt órakor múl­
ott voltak; mind­
össze tíz kilomé­
ternyi utat tettek 
meg, a partmen­
tén vezető gyalog­
ösvény elég jár­
ható volt.

Ismét négy-öt 
napi veszteglésre 
voltak kárhoztat­
va, mert körülbe­
lül ennyi időbe 
kerül a falcák fel­
vontatása a mai- 
pures-i zuhata-

San- Fernandótól ekkor százharmincz-száz-

Szeptember 18-dikán, délután végre megérkez­
tek a falcák. Valdez és a többi kormányosok meg 
evezősök — a mint látjuk — kitettek magukért, 
mert öt nap alatt felvontatták a tálcákat, még

pedig szerencsé-
__________________________ sen.

Nyomban bera­
kódtak, s másnap, 
szeptember 19-én 
reggel tovább vet­
ték az útj okát.

A zápor meg­
eredt, s a sziklás, 
szigetekkel sűrűn 
teleszórt Orinoco 
útja számos aka­
dályt gördített a 
falcák elé. A szél 
is más irányba 
fújt, s így a vitor­

láknak semmi 
hasznát sem ve­
hették, 
iránt a kedvező 
szél sem segített 
volna rajtuk, mert 
minduntalan vál­
toztatni kellett az 
irányt, hogy a 
sziklákat, a kis 
puszta szigeteket 
kikerüljék.

A Lipopo torko­
latán innen még 
egy kisebb zulia- 
tag megakasztot­
ta, de ezen is baj 
nélkül felvontat­
ták a tálcákat, ki­
rakodásra 
volt szükség. Es­
tére a Vichada

Lev
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r'h-A maipuresi vi­

zi kapaszkodó 
nem oly hosszú, 
mint az aturesi, 
de a víz esése na-
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gyobb, mert a hat 
kilométerig terje­
dő út felszíne kö­
zött tizenkét mé­
ter a különbség. 
Ezért a felfelé ha­
ladás komolyabb 
veszélylyel jár itt, 
no de a három fal­

éi ÁT

nem

A MAIPUBESI ZUHATAGON FELFELÉ.
folyó torkolatáig 
jutottak. Itt ko­cának szakavatott kormányosai és megbízható töttek ki, s itt töltötték az éjszakát, 

legenyei voltak Ot nap pedig nem a világ. Másnap húsz kilométerrel jutottak közelebb a
Maipures az Ormoconak meredek gránitszikla czéljukboz. A folyam medre nem volt tele szik-

falnt’Ü ,T’ tlZ kunyh° .tev! kl az egesz laval- a szél is segítette s a vitorlák kifeszültek. 
IMuL melyneyako. a majpures-mdianusok. így hamar elérték Mataweni falvát, moly a 

»y a hogy bele kellett törődniük e kényelmet- hasonló nevű folyócska mellett fekszik

sai-iaiii
~

UFF |.- -

w.-.

Li

Cl
á

:h-■>:

V
*

V
-

i.i-
,

k\
 '

- -"1

■
 

■
 

.......-"T
I

fii

vő
.

£*

i

m
m

. I

.

m
- i Y

 - - -

x - 
■#-



'M

: ' - K S --/-!
- I

ÄsK'S

\r , 1
t ; 3 r

['
-
r1 :

■m ä, v.
a% ——

5

1 0V . I
.7-1

:ym;
^ÄSlSESlB

g
n
B

it

KÜ

-¾
is

0%

-

%Tr:Mt waisiitó igj■
>

f -;
m

ii'li■
;i13. szám.TANULÓK LAPJA.I 196 -:3IHM. TANULÓK LAPJA. 197

ibabokban, de gén elbeszélését. Szegény fiú, csak itt volna már,partra. Négyszer merültem el a
bála barátom jó szívének, a partra vonszolt. Ob, ba egy árva krajczár nélkül is. 
azt a pillanatot soh se felejtem el, mikor negyed­
szer a víz alá buktam. Eszembe jutottak boldogabb 
napjaim és szerencsétlen testvérem, a ki egyedül már-már lépéseket vélt hallani az ajtónál.

sóhajtott a vendég. Ő is sokat

i A regl kakuk-ora is úgy ketyegett, mint hajdan, bátyjának a levelet, melyet pár órával azelőtt 
: ' aPro csecsebecsek egészen olyan rendben kapott, 
álltak a nagy tükörasztalon, a hogy édes anyjok 
szokta volt elrendezni a nagy takarítások után.

-
:|az

— Ha hirtelen beállítana, mit szólna Nagysád V n
fi Gyula látván, hogy nem bizalmas levél, han­

gosan kezdett olvasni; mikor ahhoz a helyhez 
Kétoldalt Árpád es Hunyadi Mátyás daliás, terra- jutott, a hol ez áll: «Sok, sok mondani valóm 
cottaból készült alakjai álltak őrt a mozaik szerűen

Aranka felugrott székéről s az ajtó felé sietett,: 1íí I
Szegény fiúáll a világon. Iszonyú lelki kínok gyötörtek a hul- 

lámsirban. Vagy két óra múlva magamhoz tértem s szenvedett.
- I

van», oldalt tekintett bugára jelentős mosolygás 
kíséretében. A váltóügyről szóló sorokat lassan, 
gondolkozva kezdte olvasni, mintha nem hinne 
szemének.

- II1elrendezett csecsebecse-alakok fölött, az apró 
papirtündérek és lepkék még épen úgy kapasz­
kodnak a fehér ablakfüggönyökbe, mint akkor,
mikoi még mind együtt voltak. Aztán a mellette — Ez gyalázat, azt a derék embert így meg­
lévő hálószobába mentek, a hol hasonlóképen hurczolni. No várj, Tóvölgyi, az ég vezetett engem 
mindent sori a vizsgált Gyula. ide, bekötöm koszorúdat. Hogyne emlékezném,

" testvér vagy te, Arankám — szólt hosszú esküt teszek rá, hogy széttépte, persze, hogy szét­
csend után Gyula. Igazán nem

9
És most következett az a jelenet, melyet csakakkorfigyelmeztetett barátom arra, hogy a hajamat 

hófehérség lepte el; hiába való volt minden törlés; 
ősz ember lettem pár pillanat alatt. A lelki gyöt­
relem, a halál kínja tett őszszé.

Ne tartsák mesének, ha azt mondom, hogy 
20,000 embernél több vándorolt oda rövid idő 
alatt s hogy egyszerre népes városok keletkeztek

;|
-\látni lehet, de leírni nem. Az idegen lerántotta 

arczárói a körszakáit, a mire egy éles sikoltás volt 
a felelet Aranka részéről:

.

— Gyula!
A testvérek némán átölelték egymást és sírtak, 

Marie is velők.

II

ri ;!
értem, hogy tud- tépte, még arra is emlékszem, mikor azt mondta :
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- a Jukon-folyó mentében, a hová mi is szerencsé- talak itt egyedül hagyni. Utóiért a divatos beteg-Soha ilyen öröm nem érte még szivüket. A két 
elérkeztünk. Circle City város kötelékébe tar- testvér öt év után újra viszontlátta egymást, öt év 

toztunk és dolgoztunk egész nap, hogy meggaz- fájdalmának, szenvedésének volt kárpótlása a 
dagodjunk. Hihetetlennek hangzik európai ember viszontlátás öröme, 
előtt, de tény, hogy volt nap, mikor 50 forint árú 
aranyat is találtunk.

És azt hiszik önök, meggazdagodtam ?
A hihetetlen drágaság nagyon sokat felemészt,

majdnem egész napi keresetünk rámegy az élei- gozószobából a konyhán át a középső szobácskába 
mezesre és egyéb szükséges dolgokra. Nagy a ver- jutottak, a melyben a Holdassy-család régi emlé- 
seny.de nagyobb még ennél is a játékszenvedély, keit őrizte Aranka. A falon csüngött egymás
l ndorító látvány az, ha az ember benéz néhány mellett édes atyjok és anyjok sárga keretbe fog-
deszkabodeba. Ott ul 10 15 kiéhezett, piszkos lalt nagy festett arczképe. Marie minden felszólí-
alak es a legvadabb szerencsejátékkal igyekszik tás nélkül oda 
szenvedélyét kielégíteni.

És Gyula, uram, hol van Gyula? Most ö róla 
tessék beszélni — szakította félbe Aranka az ide-

«Nyomorult 18 ezer forint,"érdemes ezért mérge- 
seg, a meggazdagodás vágya ... de ne félj, nem lődni. Ne félj megkapod». 
hagylak el többé s nálam maradsz, ha állást

I # 1
sen

feiI Híj A vacsora megtoldva került vissza az asztalra, 
de most már .Arankának is ízlett, különösen mikorkapok ... és ha te nem mégy addig férjhez.

Abban a pillanatban fejezte be Gyula szavait, azt hallotta bátyjától, hogy Béla magával hordja 
mikor a kőrútról visszatérve megint a dolgozó- az ő arczképét, melyet, a mint most kisült, Marie 
szobába léptek. Ránézett Arankára, s meglátta, a adott neki nagy titokban, 
mit keresett, a mit nem mert megkérdezni. A leány 
arczát rózsás pir futotta át s tekintete olyan 
bizonytalanul révedezett, mintha attól félne épen, 
hogy bátyja bele lát szive mélyébe, a hol sok-sok

Gyula levetette hosszú felöltőjét, karon fogta a 
két nőt, végigvezettette magát az egész lakáson. 
Azelőtt az ilyen dolog iránt nem érdeklődött; 
most meg mindent szeretett volna tudni. A dől­

ik!

i
Mert hiába ... a virágnak megtiltani nem 

lehet . . .
! I :!;: 1

1* > A nagy nap.
í : > Ritkán kelt törvényszéki tárgyalás olyan széles­

mindenféle érzelem rezdült meg ebben a pilla- körű érdeklődést, mint a Körtvélyessy-féle uzsora- 
n atban.

, i 1

pör. Megdöbbent úgyszólván az egész főváros a 
Sokkal naivabb, gyermekiesebb lélek volt, lapoknak arra a hírére, hogy a törvényszék való-

hogy sem képes lett volna tettetésre. Gyula sza- szinüleg marasztaló ítéletet lesz kénytelen kimon-
vainál a gondolattársulás törvényei szerint Béla dani a báróra 
jutott eszébe, a mit azzal bizonyított, hogy átadta Micsoda csapás lesz az, tönkre lesz téve a nagy-

tartó ttn, a képek alá a gyertyát s 
azután maga is letérdelt a két testvér mellé 
imádkozni. A bútor még egészen olyan, mint öt 
évvel azelőtt, nem igen koptatták a vendégek

a főrendiház örökös tagjára.
I
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megkönnyebbülést, melyet a beszéd hatása alatt 
éreztek. Megkönnyebbült szivük, hogy nem kel­
lett ezt az általánosan tisztelt embert elítélniük. 

A törvényszék fölmentette a vádlottat a vád

Béla intésére felnyílt a szomszéd szoba ajtaja 
s a nő megtört alakja jelent meg a küszöbön. 
A báró eléje ment s karjánál fogva ezekkel a 
szavakkal vezette a terembe :

— Megbocsátok. Őrködjék gyermekeim fölött!alól.
A lapok másnap tele voltak ennek a tárgyalás­

nak részleteivel, a védő ügyvéd beszédét pedig 
szóról-szóra hozta még a legkisebb lap is.

... A bankárcsalád engedett Ivörtvélyessy báró 
személyes kérésének, elköltözött a Holdassy-k 
télyból, a hol a tárgyalás után néhány hétre szép 
családi ünnepély játszódott le. A régi falak vissz­
hangzottak ismét a régi jókedvtől, vendég vendég 
után érkezett Aranka eljegyzésére. Mór Béla meg­
kérte kezét, elmondta neki azt a sok-sok mondani 
valót, melyet levelében említett.

A házigazda szerepét Körtvélyessy báró vállalta 
magára. A mi szemnek-szájnak kellemes, az mind 
ott volt az eljegyzés napján. A műkertészek leg­
szebb dísznövényei ott pompáztak a folyosókon, 
a hol egyenruhás inasok sürgölődtek-forgolódtak, 
mert sok-sok hintó robogott be a kastély kapuján, 
sok úrnak kellett szolgálniok.

Megható jelenet volt, mikor a nagyszerű lako­
mánál fölkelt Körtvélyessy báró s az asztalfőnél 
ülő jegyespárhoz menvén, megállt előttük s áldást 
kért rajok Istentől.

as- %MM
A:'

Az új budapesti hadapród-iskola,
Képekkel.

A budapesti régi közös hadseregbeli hadapród­
iskola helyébe, 
most már teljesen lerombolt Újépület egyik 
oldalszárnyában volt — a Lipót-mező-dülőben, 
szemben a «Szép Ilona» kirándulóhelylyel, egy 
nagy és díszes épület emelkedett: a hadapród­
iskola, melyet 1897 január havában már 
deltetésének át is adtak.

A térség, melyen helyet foglal, körülbelül oly 
nagy, mint a régi «Újépület» -nek most már pusz­
tán álló hatalmas telke.

mely hosszú évek során a

ren-

Ezen nagy térség közepén állanak az iskola 
— Sok, sok lemondás és szenvedés után — pavillon-rendszerű épületei, melyek egyik olda-

mondá beszédének végén, legyen őseitek kastélya Hn a magas kőfallal övezett kert, másfelől pedig
a gyakorló- és játszóhelyek terülnek el.

A főépületben laknak a hadapródok; ennek 
pinczehelyiségeiben vannak a konyhák, élés­
kamrák és a gőzfürdők egy része. Ezek felett

boldogság színhelye. A jegyes páré ez a kastély 
egészen, Gyuláról én gondoskodom. S hogy
anyagi gond ne zavarja megérdemelt nyugalma­
tokat, ime, visszaadom nektek boldogult atyátok rendezték be a vívó- és téli tornacsarnokokat, 
birtokát, melyet nyolc/ évvel ezelőtt vettem, melyeknek falai az újabb hadjáratokban az ellen-

: «égtől elvett fegyverekkel vannak fölékesítve. 
E helyiségek szomszédságában vannak a növen­
dékek közös étkező-helyiségei. Az első és második 

A vendégek nem éljeneztek most, ebben a pil- emeleten a tantermek és a közös hálószobák 
lanathan nem jutott eszökbe ez a formalitás, feküsznek. A többi, különálló épületek egyikében

van a kórház, mely berendezés és czélszerűség 
tekintetében valóban párját ritkítja. Egy másik 
épület a felszolgáló legénység számára van 
berendezve; külön épületet foglal el a nagy gőz­
mosó, valamint a, lóistálló is.

Közvetlen a tágas gyakorlótér mellett terül el 
az intézet nyári uszodája, mely egy 700 D-öl 
területű vízgyűjtő-medenczéből kapja vizét. Ezen 
vízgyűjtő és uszoda télen korcsolyapálya gyanánt 

feleié Béla —- csak bárány- szolgái.
felhők voltak életem egén, de még egyet, s ezt
már hangosan mondta, mikor a vendégek elfog- melyben négyszáz személy fér el.

Az iskola négyszáz hallgató részére van fel­
szerelve s összesen 800,000 forintba került. Az 
építkezéshez 1895-ben fogtak Lahne és Strengel 
építészek, a kik minden tekintetben kifogástalan 
munkát végeztek.

Derék védőügyvédemnek, a ki nevemről lemosta 
a gyalázatot, ez legyen a jutalma.

hanem a helyett sorban oda mentek a jegyes 
párhoz és néma kézszorítással fejezték ki szerencse- 
kivánataikat.

Aranka is gratulált még egyszer Bélájának a 
kivívott sikerhez :

— Sokat küzdöttél, Bélám, megérdemlőd a
boldogságot s ha tőlem függ, boldog leszel. 

— Küzdelmeim
Van az intézetnek külön csinos kápolnája is,

lalták előbbi helyeiket, báró úr, megengedi, hogy 
még egyszer védő ügyvéd lehessek? Ide hivattam 
Giza nénit, meg tud-e neki bocsátani ?

— Az ön kedvéért igen.

A4
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nevű ember örökre. Elvesztett becsületét többé a a szegényt kiszipolyozza, a ki az állam törvényeit 
lábbal tiporva, egy váltót kétszer akar értékesí­
teni.

földi bíróság vissza nem adhatja, a társadalom 
kénytelen lesz fölötte pálezát törni és attól a 
pillanattól fogva, hogy a börtön czellája meg­
nyílik előtte, zárva lesznek számára a nagy urak 
ajtai.

Körtvélyessinek mindezt meg kellett hallgatnia 
a vádlottak padján. De azért nem érzett szívében 
haragos indulatot az ügyész ellen, hiszen annak 
kötelessége vádolni. És itt jobb is, ha nyílt váddal 
lépnek föl, legalább nyílt, világos lesz avádmeg- 
czáfolása is. Kell, hogy legyen nyílt vádló, leg­
alább tisztázhatja magát az ártatlan.

— Szigorú Ítéletet kérek, tekintetes törvény­
szék — fej ezé be az ügyész a vádlevelet, annyival 
is inkább, mert báróról van szó, a ki, mint hall­
juk, önzésből, hogy nagynak tűnjék föl az emberek 
szemében, ezreket áldozott jótékony czélra — 
összeharácsolt vagyonból.

A tanúkihallgatásra következett a 
Mór Bélának, a védőnek egy intésére előlépett 

Holdassy Gyula, a ki eddig a közönség körében 
foglalt helyet.

— Volt, nem lesz többé!
A tárgyalást megelőző napokon a legkitűnőbb 

jogászok foglalkoztak az esettel, de mindnyájan 
kénytelenek voltak bevallani, hogy Tóvölgyinek 
tanúja dönti el a báró sorsát, az juttatja meg nem ' 
érdemlett erkölcsi sírjába.

Mór Béla szigorú meghagyására titokban tar­
tották Gyula hazaérkezését, nehogy az ellenfél, 
jobban mondva, az ellenség ügyvédje újabb 
bonyadalmakat idézzen elő valami ügyes fogással.

Annál meglepőbb lesz a váratlan fordulat.
Körtvélyessy bárónak ez alatt az idő alatt meg­

tiltották az egyetem idegorvosai az újságolvasást, 
ürügyül azt hozván föl, hogy a legcsekélyebb 
izgató olvasmány is végzetessé válhatik rá nézve;

az

sor.

— Tekintetes törvényszék — mondá stentori 
a tulaj donképeni ok azonban az volt, hogyne hangon a fiatal védő, most tért vissza Amerikából 
hallhasson semmit a lapoknak rávonatkozó vészt- 
jósló közleményeiből.

a mi tanunk, kérem, méltóztassék kihallgatni. 
Általános mozgás keletkezett. A közönség egy 

A tárgyalásra Mór Béla társaságában ment, a része lelkes éljenbe tört ki, úgy hogy az elnöknek 
tárgyalás megnyitása előtt búcsúzott el család] á- rendre kellett utasítania a publikumot, 
tói azzal a töltetlen biztosítással, hogy az ügy 
kimenetele kedvező lesz, bízott a fiatal ember | Giza nénit hiába intette volna az elnök, őt meg 
szavában. nem akadályozhatta semmiféle földi hatalom

A törvényszéki palota nagy tárgyaló terme abban, hogy el ne ájuljon.
Elájult, mikor megjelent előtte Gyulának alakja. 

Bégen halottnak hitte s most itt kisért — talán 
csak felét fogadhatta volna be a jelentkező közön- csak a lelke jelent meg a másvilágról, hogy vissza- 
ségnek. Az újságírók nem fértek el a nekik kijelölt tartsa atyja testvérét a hamis eskütől, melynek 
emelvényen, itt-ott a padokban is lehetett látni, a büntetése rettenetes, 
mint izgatott gyorsasággal stenografálják a tör­
ténteket.

De Tóvölgyi tanúját, a mi régi ismerősünket,

egészen megtelt a kiváncsi hallgatók százaival; 
és ha még egyszer akkora lett volna, akkor is

Nem is tett vallomást Giza néni. Kivitték a 
tárgyaló teremből s mikor magához tért, oda 

az ügyész urat és kijelentette, hogy ő 
semmit se látott, semmit se tud. Bekísérték a 
terembe, a hol ünnepélyesen meg kellett ismé­
telnie, a mit kint mondott.

Hogy az elnöknek és a vádló-ügyésznek egy kérette 
szava se veszszen kárba.

A fiatal Mór Bélát inkább szánták ismerősei 
azért a kellemetlen helyzetért, melybe első 
gyobb pőrében jutott. Tudták, hogy tehetséges 
fiatal ember, de lemondtak sikeréről.

na-
Holdassy Gyula vallomása következett ezután. 

Napnál világosabban állt a törvényszék előtt az
Mindenki előtt egész világosan állt az ügy, ügy. 

Nil8.y legalább is azt hitte mindenki, hogy tisz­
tában van

A fiatal ügyvéd, Mór Béla védőbeszéde esemény- 
vele, hogy Körtvélyessy alaposan számba ment a jogászok előtt. Érczes hangja

xégig rezzent a nagy terem néma csendjén, a 
vádat; kötelességéhez közönség megbűvölten hallgatta 

képest cleg sötét színben tüntette fül a vádlott 
kapzsiságát, melylyel

botlott.
Az ügyész előadta a

a szónoklatnak
ezt a remek művét, melylyel meggyőző erővel

az

tenni, az kiolvashatta a bírák arczából azt a
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megkíván tátik. Az ifjúsági előadásokra a követ­
kező helyárakat állapították meg:

Földszinti páholy fi frt. I. emeleti páholy 6 frt. 
I. emeleti nagy páholy 8 frt. II. emeleti páholy 
'3 frt. I. rendű támlásszék I. sor 80 kr. II. rendű 
támlásszék II—X. sor 60 kr. III. rendű támlás­
szék XI—XIX. sor 40 kr. Földszinti páholyülés
I. sor 60 kr. Földszinti páholyülés II—III.
40 kr. I. emeleti erkélyszék I. sor 60 kr. II— III. 
sor 40 kr. II. emeleti zártszék I. sor 40 kr.
II. emeleti zártszék II—III. sor 30 kr. III. emeleti 
zártszék I. sor 30 kr. III. emeleti zártszék II. III. 
és IV. sor. 20 kr.

sor

Ezekre az előadásokra minden tanuló a maga
intézetében tehet előjegyzést. Mivel azonban már 
az első előadásra is majdnem ezerrel több volt a 
jelentkezők száma, mint a mennyit a színház 
befogadhat, az a szőkébb körű bizottság, melynek 
lapunk szerkesztője is tagja, a jegyek kiosztásá­
nál arra volt tekintettel, hogy első sorban a 
8. és 7. oszt. tanulók juthassanak helyhez, s ha 
még marad jegy, azt a 6. és 5. osztályúak kapják.

AZ ÖZÖNVÍZ.
Képünkliez.

"Noé életének hatszázadik esztendejében, a 
második hónapban, e hónap tizenhetedik napján, 
felfakadának ezen a napon a nagy mélység min­
den forrásai és az ég csatornái megnyilatkozának. 
És esek
éjjel. Azután a vizek felette igen nagy erőt vevő­
nek a földön és a legmagasabb hegyek is mind 
elboríttatának, melyek az egész ég alatt valának. 
Tizenöt singgel növekedőnek a vizek feljebb, 
minekutána a hegyek elboríttattak vada. És oda 
vésze minden földön járó test, madár, barom, 
vad és a földön nyüzsgő minden csúszó-mászó 
állat: és minden ember. Mindaz, aminek orrában 
élő lélek vala, a szárazon valók közül mind meg- 
hala . .

így mondja el az ó-szövetség az özönvíz törté­
netét. Dóré Gusztáv, a geniális franczia művész, 
abban a híres képsorozatban, melylyel a bibliát 
illusztrálta, megrajzolta az özönvizet is. Borzal­
mas szépen, magasan szárnyaló fantáziával. 
Hullámoktól korbácsolt kiálló ormot mutat, 
melyen menedéket keres a tigris kölykeivel s 
eszébe se jut a melléje helyezett gyermekeket 
bántani. Az apa kétségbeesett küzdelemmel 
igyekszik leesőben levő egyik gyermekét egyik 
karjával fentartani, míg a másik kezével elaiélt 
nejét szorítja magához. Egy másik alak a hullá­
mokból mereszti föl karjait, míg egy harmadik 
testének csak felső része látszik ki a habokból, a 
vállára fektetett gyermekkel. Vigasztalanul komor 
az egész mindenség, a sötét légben vijjongó 
vészmadarak keringenek az általános romlás 
fölött . . .

E képen valóban az Iszonyatos ölelkezik az 
absolut Széppel.

eső a földre negyven nap és negyvenaz

.»
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Az osztrák-magyar hadsereg jelenleg 12 gya­
logsági (Budapest, Becs, Prága, Lobzsov, Gyula- 
Fehérvár, Trieszt, Nagy-Szeben, Karthaus és 
Liebenau, Pozsony, Innsbruck és Temesvár 
városokban); egy lovassági (Morva-Fehértemp­
lom), egy tüzérségi (Becs) és egy utász hadapród­
iskolában (Bécs) képezi ki leendő hadapródjait.

A hadapród-iskolákból kikerült növendékek 
nemcsak azonnal alkalmazhatók lesznek mint 
csapattisztek, hanem oly tudományos kiképzésben 
is részesülnek, mely azután a magasabb katonai 
tanulmányoknak is alapul szolgálhat. A liad- 
apróddá való kiképzés négy évig tart ezen inté­
zetben, hol a tényleges és nyugalmazott katona­
tisztek, katonai tisztviselők s altisztek fiai 12 irtot, 
a tartalékos tisztek, valamint udvari és állami 
tisztviselők fiai 60 forintot, mások pedig 120 frtot 
fizetnek évente. A hadapródiskola első évfolya­
mába való fölvételhez a testi és erkölcsi kellé­
keken kívül szükséges, hogy az illető legalább 
14 éves, de 17-nél idősebb ne legyen, és ha 
gyalogsági hadapród-iskolába akar belépni, meg- 
kivántatik, hogy valamely középiskola 4-ik osz­
tályát, ha pedig tüzérségi vagy az utász-hadapród­
iskolába kívánkozik, akkor valamely középiskola 
5-ik osztályát legalább elégséges eredménynyel 
elvégezte legyen. A növendékek, ha a 4-ik év­
folyamot elvégezték, mint hadapródok lépnek a 
tényleges szolgálatba; azok, kik «kitűnő» vagy 
«jó» eredménynyel végezték a 4-ik évfolyamot, a 
tüzérségnél és az utászoknál mindig, a gyalog­
ságnál azonban csakis, ha az állomány viszonyai 
megengedik, rögtön tiszthelyettesekké neveztet­
nek ki.

Az iskolában folyó élet szemléltetésére három 
képet mutatunk be: a tantermet, rajztermet és a 
tornázást — eleven csoportozatokkal.

Legközelebb a most megnyíló új honvédhad- 
apród,-iskolákcd mutatjuk be olvasóinknak.

IFJÚSÁGI SZINIELŐADÁSOK
A NEMZETI SZÍNHÁZBAN.

A Nemzeti Színház igazgatósága már kiadta a 
klasszikus ifjúsági előadásokra vonatkozó pro-
grammot azon előadásokra vonatkozólag, melyek­
nek tartására annak idején mi kértük az inten­
dánst. E programra szerint a Nemzeti Színház 
minden szerdán délután fél háromkor külön 
előadást rendez csupán a tanulók számára 
előadások sorába egyelőre április és május 
havára -—- a következő darabokat vette fel: 
ápr. 5-én Bánk bán (Katona), ápr. 12-én Képzelt 
beteg (Moliére), ápr. Ifi-én A Velenczei kalmár 
(Shakspere), ápr. 26-án Fenn az ernyő, nincsen 
kas (Szigligeti), május 3-án Elektra (Sophokles), 
május 10-én Az ember tragédiája (Madách), 
május 17-én Szentivánéji álom (Shakspere), 
máj. 24-én A tudós nők (Moliére). Ezeket a dara­
bokat az igazgatóság a jövő iskolai évben kiegé­
szíti azokkal a klasszikus darabokkal, melyeknek 
ismerete a tanuló ifjúságtól a középiskolában
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<i Nagy fával ii metonymia, «mind egész hadával» 
(együtt). A «mind» itt jelző. A mai nyelvben több­
nyire csak határozóképen basználtatik, s a nép­
nyelv ragozza is (mindet). «Ember ez magáért» = 

Az első sorban ellypsis van. így kellene: Én Derék ember, kitesz magáért. A 4. sor kérdés.
paraszt «vagyok?» A 3. és 4. sor ellentét(antithe- «Bírókra ki áll ki?» = ki akar megküzdeni vele,
sis) vagyis ellentétes fogalmaknak egymás ellenébe ! hogy melyik erősebb ? Suhancz = serdülő legényke 
helyezése. A nehéz fát (nyomorodat) csekély bo- 16—18 éves, «Hitvány rúd» gúnyos jelző. «Zúg,
tocskának nevezi, s ezt, mit más két kézzel is alig morog» — tárgyfestés,
bírna, félkezével, véginél fogja tartja hosszan, 
egyenesen, — mely egybevetésből az olvasó kép- «egy» 
zelme Miklós roppant erejét festi ki magának, nem használhatjuk akkor, mikor a névszó hatá-

Hosszan, egyenesen tartja fél kezével, 
Mutatván az utat, hol Budára tér el,
S mintha vassá volna karja, maga válva, 
Még csak meg se rezzen a kinyújtott szálfa.

«Egy paraszt fiúval még sem áll ki senki». Az 
határozatlan névelő használata németes és

AZ ÚJ BUDAPESTI HADAPRÓD-ISKOLA. — RAJZTEREM.

a monotonba ellen, rozatlanságát jelöli. De azért van az «egy»-nek 
. mintha csak kis ; helye a magyarban is és pedig akkor, mikor az 

egység határozott fogalmát jelöli s ekkor a mondat 
főhangsúlya is reá esik, továbbá a jelző és jelzett 
szók között a jelző értelmének kiemelésére, mint

a kinyújtott szálfa» | ebben a verssorban; végre: a «csupa», «merő»,
értelmében. Ez esetekben használata

«Véginél» e. h. végénél:
«Mint csekély botocskát» a. m 
botocska volna. «Fél kezével»

mindazt, a mi párosán fordul elő, egy egész-
egy kézzel. A ma­

gyar 
nek veszi.

«Még csak meg 
tárgy festés. Szálfa 
véve a belőle készült mű helyett. Synedoche.

se rezzen
«ugyanaz» 
erősen magyaros.

vendégoldal; az anyag van

De ki vína bajt az égi háborúval, 
Szélvészes, zimankós, viharos borúval ?
És ki vína Isten tüzes haragjával,
Hosszú, kacskaringós, sistergő nyilával ? 
Mert csak az kössön ki Toldival, ha drága 
S nem megunt előtte Isten szép világa ; 
Jaj-keserves annak, a ki jut kezébe, 
Meghalt anyjának is visszarí ölébe.

Nádorispán látja Toldit a nagy fával,
És elámul rajta mind egész hadával.
«Ember ez magáért», mond Laczfi, «akárki, 
Nos fiúk, bírókra, hadd lássuk, ki áll ki ? 
Vagy ki tartja úgy fel azt a hitvány rudat,
A inelylyel mutatja e suhancz az utat.» 
Szégyen és gyalázat: zúg, morog mindenki, 
Egy paraszt fiúval még sem áll ki senki.
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Ivevélyii had . . . személyesítő epilheton. 

«Délczegen megüli sárga paripáját» nemcsak 
1,1 azt jelenti, hogy rajta ül, hanem, hogy erősen,

ARANY JÁNOS “TOLDI’-JA.
A Tanulók Lapja számára.

«Ilyenforma» az isméi Iesnek egy neme. A ma- keményen ül rajta, 
gyár nyelvben sok olyan szó van, mely a fogalom­
nak hosszabb neve s így az erőteljesebben is emeli 
ki. Az ilyen bővítés rendkívül sokféle színt és ár­
nyat. erőt és gyöngédséget önthet a stílbe.

«Sok nehéz aranyhim terheli ruháját» vagyis
ruhája aranynyal gazdagon van kivarrva.

«És utána nyalka, kolcsagos legények, 
Tombolván alattok czifra nyergű mének . . .

Az első sorban egy szó ki van hagyva, t. i. a 
«mennek» : és utána nyalka kolcsagos legények 
mennek. Ezt az alakzatot, mely mint látjuk, a 
gyérülési alakzatok közé tartozik, szókihagy ásunk 
vagy elhallgatásnak (ellypsis) nevezzük. Az ellyp­
sis tehát nem más, mint a mondatból valamely 
könnyen odaérthető szónak elhagyása.

«Kolcsagos legények» ... t. i. kolcsagos, kócsag­
tollas kalpagú vagy süvegű legények. Ez e mellett 
synecdoche is. így nevezünk minden olyan név­
cserét, melyben az egymás alá vagy fölé rendelt 
(magasabb és alsóbb rendű) fogalmak egymást 
kölcsönösen jellemzik. Ilyenek azok, a melyek a 
rész és egész viszonyában állanak; az egyed, faj 
és a nem; az egyes és többes szám, a határozott 
és határozatlan mennyiségek neveinek cseréje, s 
végre az anyag s a belőle készült tárgy (eszköz) 
neveinek cseréje.

Tombol = ugrál, tánczol.
«Czifra nyergű» jelző.

Nézi Miklós, nézi, s dehogy veszi észbe . . .

Nézi, nézi ismétlés, «észbe vesz» 
régies alak.

«Mely sóvárgó lelkét mélyen szántogatja ...»

személyesítes.
«A mint fő magában, a mint gondolkodik ...» 

eszmekel lőzés.
Az utolsó sorban az összekötő mig-re hiányzik 

az addig . . . Ezt az alakzatot asyndeton-nak, 
kötőszókihagyásnak nevezzük. Az asyndeton tehát 
nem más, mint a kötőszók kihagyása ott, a hol 
különben a grammatikai törvények követelnék, a 
mi az előadás folyamának gyorsítására, élénkíté­
sére szolgál. Ez az alakzat az u. n. gyérülési alak­
zatok közé tartozik, a melyek az egyes könnyen 
odaérthető szók vagy szócskák elhagyása által 
származnak. Ilyen asyndetonokat nagy számmal 
fogunk a Toldiban találni.

A 7. és 8. sor ellentét és jellemzés is, hogy 
szembeállítva a két testvér jelleme annál inkább 
kitűnjék. A jellemzésben nyilatkozó ellentét lehet 
nagyobb terjedelmű is, nemcsak kisebb része egy 
műnek, hanem keresztül húzódó az egész művön. 
Ilyen ellentétes jellemzés az egész Toldiban György 
és Miklós összes beszéde és cselekvése; szembe 
van állítva a két testvér, a jó és a rósz példaképe. 

Itt van immár a had, Laczfi nádor hada,
Itt kevély hadával Laczfi Endre maga; 
Délczegen megüli sárga paripáját,
Sok nehéz aranyhim terheli ruháját;
És utána nyalka, kolcsagos legények, 
Tombolván alattok czifra nyergű mének :
Nézi Miklós, nézi s dehogy veszi észbe,
Hogy a szeme is fáj az erős nézésbe.

Az első sorban a «had» szó kétszer fordul elő:
Itt van immár a had, Laczfi nádor hada ...
Itt kevély hadával . . .

őszre vesz

«Hé, paraszt! melyik út in egyen itt Budára !» 
Kérdi Laczfi hegykőn, csak amúgy félvállra : 
De Toldinak e szó szívébe nyilallik 
És olyat döbben rá, hogy kívül is hullik.
«Hm, paraszt, ón !» emígy füstölög magában, 
«Hát ki volna úr más széles e határban? 
Toldi György talán, a róka lelkű bátya,
Ki Lajos királynál fenn a tányért váltja?

Az első sor megszólítás, «út megyen» személye- 
olyan kifejezést, midőn több közös gyökű szó ' 's^, s ’ ügykén - - kevélyen; félvállra v. félvállról

fordul elő más-más alakban; pl. kérve-kér, bízva- : beszél az’ a ki megvetését, kicsinylését akarván 
bízzál: szóhajlílásnak vagy alakhajlílásnak nevez- mással éreztetni, nem fordul feléje egyenesen. Ez
zük (pohgploton). Ez az ti. n. bővülési alakzatok különben idiotizmus is. Döbben rá 
közé tartozik. Bővülési alakzatoknak az oly ki- a szive. Füstölög magában = boszankodik, meta­

fora, idiotizmus.

az

rá dobban

fejezéseket mondjuk, melyekben bizonyos szók 
többször fordulnak elő, mint ahogy a közönséges 
beszédben előfordulni szoktak.

«Hát ki volna úr........kérdés, «líóka lelkű» =
metaforikus jelző: «tányért váltja» gúny, annyi 
mint szolgai foglalatosságaMegtudjuk e versszakból, hogy Laczfi Endre

liada az. melynek fegyvereit Miklós a távolban »Én paraszt?én?» A mit még e szóhoz gondolt,
csillogni látva az előbbi két versszakban fo»lalt Tol<1! Györgyre szörnyű nagy káromkodás volt,

° Azzal a nehéz fát könnyeden forgatja,
Mint csekély botocskát, véginél ragadja ;

van.

dolgokon tűnődött.
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Mint komor bikáé, olyan a járása,
Mint a barna éjfél, szeme pillantása,
Mint a sértett vadkan, fú veszett dühében, 
Csaknem összeroppan a rúd vas kezében.

A zsidókon kívül egy keleti népnél sem tartotta 
fenn magát oly híven a paradicsomi lakóhelyről 
szóló monda, mint az irániaknál. Közép-Ázsia 
fensíkjain, a Himalája, Karakorum, Küentün, 
Hinduk us hegylánczok elágazásai közepette fek­
szik a Pamir, melyet az ott tanyázó nomád kir­
gizek «a világ fedelé»-nek neveznek. Ennek verő­
fényes magaslatain és mely torkolatai között 
kellett, hogy feküdt légyen az iráni hagyományok 
szerint az Ariana vaidzsa nevű nép őshazája és 

boldog édeni hon, melynek hőse, Jima 
(sugárzó) király, még ma is Dsemsid néven isme­
retes a perzsa regékben. A dalok azt zengik róla, 
hogy birodalmában nem száradt ki soha a víz, 
nem fogyott ki soha az étel, hogy nem volt sem 
hidegség, sem forróság, sem aggkor, sem halál. 
Kinek ne jutnának eszébe erről Ovidius és 
Hesiodos festései az aranykorszakról, midőn az 
emberek is még, az istenekhez hasonlóan, gond 
és kín nélkül éltek.

Jima birodalma az Ariana vaidzsa, melyet a 
szent Ardvi, az Oxus öntöz. Itt jelent meg 
istenek királya, Ormuzd, Jima előtt és mint 
Jehova Noénak, neki is tudtul adta az özönvíz 
bekövetkezését, mely a bűnös emberiséget el fogja 
söpörni a föld sziliéről. Ámde Jima nem sokára 
megkedvelte a hazugságot s így elfordult Isten­
től, mire aztán ő is elvesztette minden fényét, 
hatalmát, boldogságát s az iráni emberiség kény­
telen volt odahagyni Ariana vaidzsát s nyugatibb 
vidékekre költözni.

.7*':Az első két sor zeugma, így nevezzük t. i. az 
alakzatot, midőn a kifejezésben ugyanazon igére 
több szó vonatkozik.

Szélvészes, zimankós, viharos borúval . . .

hegyek közt, a Thiansán völgyében s a hegyek 
tele voltak drága érczekkel, de egy hatalmas tűz 
megolvasztotta azokat, s utat nyitott a hegy­
falakon át, melyen aztán a nép ki, nyugatra ván­
dorolt.
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I Elvonul a tábor, csillapul moraja, tárgy festés. 
Tárgy festés, de szóhalmozás (synonimia) is, mely Mintegy hallani véljük az ügető lovak patkóinak

kopogását, a fegyverek csörtetését, melyet a távol- 
tabb kiemelése synonimákkal, rokonértelmű szók- Ságban a szél elkap, a tűnő sereget pedig a lovak 
kai, itt: szélvészes, zimankós, viharos. A synoni- által fölvert por takarja el. Toldi is haza felé 
mia nemcsak világossá teszi a stylt, de öntudato- indul, az ő vaskos lépései alatt szinte megreng a 

alkalmazva fest, erőt és hatást is kölcsönöz porhanyó föld. ((Reng a parlag» metonymia.
A költő végül szép hasonlattal fejezi be a vers­

szakot, melynek két utolsó sorában a düh maxi­
mumát rajzolja hiperbolában:

. . . . fú veszett dühében,
Csaknem összeroppan a rúd vas kezében.

Hogy a paradicsom-monda az Indus és Ganges 
partjainál minő alakot öltött, azt a hinduk mon­
daköréből tanulhatjuk meg. Ha az irániaknál 
Jima, ezeknél viszont Jama volt az emberiség 
törzsatyja, azzal a különbséggel, hogy benne 
megtestesül nemcsak az elvesztett boldogságról 
való hagyomány, hanem a jövő életbe vetett hit 
is. Leszállt a halál nagy, ismeretlen birodalmába, 
de oda őt mindenki követni fogja, hogy vele 
örökkön tartó, zavartalan boldogságot élvezzen.

Figyelemreméltó különbség itt még az is, hogy 
a hinduk a földi paradicsom székhelyét már nem 
keleten, hanem északon keresik. De ezzel is csak 
a nyugatázsiai népek hagyományait erősítik meg, 
mert az, ami ezeknek keletre, nekik északra esik. 
Itt emelkedett szerintük Meru az istenek hegye, 
Brahma városával, honnan a biblia négy folyam­
nak megfelelőleg szintén négy folyó özönlik alá 
a világ mind a négy tája felé. Továbbá a Meru 
mögött folyik a Rasa, a folyók anyja. Partjain 
terül el Uttarakurus tartománya, hol az első 
emberek boldogan és bűn nélkül éltek. Bizonyos, 
hogy a Rasa név is vagy a Jaxartest vagy az 
Oxust jelöli, s hogy így a hindu monda is lénye­
gében csak az árja népek hagyományát támogatja. 
Mindent összevéve tehát, a Sir és Pama vidéke, 

Jima birodalma a magas Hara hegység leg- a Pamir magaslatai és a Thiansán völgyei közt 
kinyúlóbbcsúcsán, a Hukarján feküdt; a Hukarja keresendő megközelítő hitelességgel az emberi- 
alatt pedig csakis a Pamir érthető. A Harán ség közös ős-lakólielye.
Mithrának, a nagyistennek is pompás oszlopos 
palotája van, hol nincs se hideg, se hőség, sem 
nyomor, sem betegség, sem halál, sem öregség.
Mindennek oka az iráni monda szerint az Árdvi

;
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más, mint valamely fogalomnak a fokozot-nem
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neki. Minél több synonym szó van a nyelvben, 
annál gazdagabb, szinezőbb és erőteljesebb.

A 3. és 4. sor az első kettővel együtt kérdés.

ti 'd! m
vV-

v. Hosszú, kacskaringós, sistergő nyilával . . .
V

‘é
í í IItt szintén zeugma van, a «sistergő» meg hang­

utánzó szó.
A négy első sorban foglalt kérdésre nyomban 

következik a felelet. Az előbbi versszakban a

i I
í•Z } Az emberiség ősi lakóhelye, tv

*az
Valamint minden nép hisz és reménykedik a 

nádor (látván Toldi nagy erejét) azon kérdésére, | jövő élet boldogságában, mely őket a napi «'let 
hogy ki mer vele bírókra kiállni, senki sem felel- : sanyarúságai közt vigasztalja és egy jobb, esz- 
vén, a költő itt elmondja, hogy miért nem száll- i ™nyi léttel kecsegteti, úgy egy letűnt aranykor-

nak vele szembe, mert t. i. ilyen dolgokkal (s Toldi
is i yen reájuk nez\e) nem szokás birokia ki- régibb, mesés korban. Különösen a kelet népei­
men™- nél: az árjáiméi, szemitáknál és turániaknál

találunk hasonló eszméket kifejlődve. És meg­
lepő, hogy mindezen különböző népek hagyomá­
nyai gyakran oly felötlően hasonlítanak egymás­
hoz, hogy szinte kénytelenek vagyunk föltenni, 
mikép e mondák mindannyian egy közös forrás­
ból eredtek, mely forrás a nyelvek és népek egy- 

A következő sorban asyndeton van, az előbbivel | Bégére mutat egy távoli múltban.
«mert»-tel kell összekapcsolni: Az elmúlt és & jövő paradicsomról szóló mon­

dák azonban annyiban már eleve eltérnek egy- 
(mer I «Meghalt anyjának is visszarí ölébe». mástól, hogy míg az utóbbiakat csupán a halha-

A gyermek minden baját, kívánságát rivással tatlanság hitére támaszkodó költői fantázia szülte,

alDJa oz te e met keresni, meg ha meg- mányok, melyek apáról-fiúra szállottak, s melyek 
hat 1S- az emberi lélek benső és örök ösztönéhez képest

mindig egy letűnt jobb korról regélnek, mikor 
még az ősök más és szebb, termékenyebb és köl- 
tőibb vidéken laktak.

Az ó-szövetség genezisét mindenki ismeri: 
hogyan teremtette Isten az Édenkertet, mint 
helyezte belé Ádámot meg Évát és az élet meg a 
tudás két fáját, melyek közül megtiltotta, hogy 
emehhez nyúljon. De Ádám Éva ösztönzésére 
megszegte Isten parancsát, beleharapott a tudás 
fájának gyümölcsébe, mire aztán Jehova kiűzte 
őt a paradicsomból, hogy homloka verejtékével 
mívelje a földet. A paradicsom bejárata elé pedig 
két lángoló kardú kberubot állított. A zsidók 
szintén távol keleten keresték elvesztett para­
dicsomukat s úgy képzelték azt, mint termékeny 
talajú s hatalmas folyókkal átszelt pompás 
kertet. 1

Is
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«S nem megunt előtte Isten szép világa» meto­

nymia azt jelenti, hogy t. i. szereti az életét, ha 
élni akar.

|-h

IllMI;:I ..:>j s;
III «Jaj-keserves annak» jaj annak, kínkeserves 

annak, a ki kezébe kerül.
% I 13.:' -¾IRODALMI PÁLYÁZATUNK.

sÚj előfizetőinkre való tekintettel és friss emlé­
kezetbe idézés okából megismételjük a pályázatra 
való felhívást. Tételeinket megtoldjuk egygyel: 
az idegen nyelvből fordított elbeszélés tételével. 

iráni monda között. Mindkettő az emberiség (Eredeti szöveg melléklendő.) A többi feladat: 
ártatlanságával hozza kapcsolatba a paradicsomi i. Valamely ifjúsági ügyről vagy kérdésről szóló
állapotot, mindkettőben a bűn változtatja meg az 
előbbi helyzetet, mindkettő keletre teszi az
emberiség ősi lakóhelyét, mindkettőben az élet , ,
fája játszsza a főszerepet s ha az irániak para- életből. ■>. Eredeti költemény, maganjelenet vagy 
dicsomjokat az Oxus, mint leghatalmasabb folyó egyfelvonásos ifjúsági színdarab, fi. Valamely 
forrásainál keresik, úgy ez eszünkbe juttatja a tudományos vitakérdés fölvetése, 
biblia megfelelő helyét a Gibon, Piton, Hidlekel 
és Frát négy nagy folyójárói, melyek az Éden 
kertjében támadnak és minden földet körül­
folynak.

De Elő-Ázsiának még egy harmadik nagy nép­
csoportja, a turáni is, valószínűleg szintén abból .
* w**™**» -s**« «‘ve«»“* p-"- .ifÄÄSÄSS
dicsomrolszolomondait,mmtazarjaesaszemita. i^jabbSő.fnzete.ÁWor/nn-cfrtamegcbbenDósa 
Az Amu es Sir tájékain nomad modi a elő toiokok György életének és az 1514-iki parasztlázadásnak 
közt szin tén oly monda él, mely az emberiség történetét. Nagy rokonszenvvel, de a történeti kritika 
bölcsőjét ugyanazon hegycsoport vidékére teszi, pártatlan Ítéletével tárja elénk az első magyar szó­
ból az Ariana vaidzsa feküdt. Itt éltek égig nyúló cziálista életének érdekes képét. Elmondja, mint lesz

8
forrásánál egy csodatevő fa, a fehér Hauma, 
mely halhatatlanná teszi az embert s ép azért 
ültették az istenek e megközelíthetlen vidékekre. 

Felötlő a hasonlatosság tehát a héber és az

!

miv %ti
* .H

0 jí
vezérczikk, 2. Esztétikai fejtegetés. 3. Ismeretter­
jesztő értekezés. 4. Eredeti elbeszélés az iskolaiElvonúlt a liadnép hosszú, tömött sorban,

Toldiról beszélnek az egész táborban ;
Mindenik mond néki nyájasat vagy szépet, 
Mindenik derít rá egy mosolygó képet;
Kgvik így szól: «bajtárs ! mért nem jösz csatára ' 
Ily legénynek, mint te, ott van ám nagy ára . . . 
Másik szánva mondja : «szép öcsém, be nagy kár, 
Hogy apád paraszt volt, s te is az maradtál».

*'1
! p.

:Ii! K;
Jutalmúl értékes könyveket adunk. A határ­

időt meghosszabbítjuk április 30-ikáig.1
: Ir?

A 3. és 4. sor elején: «mindenik» ismétlés. Az 
5. sor kérdés.

Ily legénynek, mint te, ott van ám nagy ára = 
drága, sokat ér, megbecsülik, becse

Elvonúlt a tábor csillapul morajjá:
Ezt a szél elhordta, azt a por takarja ;
Toldi meg nagy búsan haza felé ballag.
V askos lábnyomától messze reng a parlag ;

•j
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szedtek a budapesti egyetem Mensa Academicájának 
javára. Székesfehérvárt a föreálban Exner Győző 
tanár tartott érdekes felolvasást a sajtóról, Ivuthy 
József dr. czímzetes főigazgató ékes ünnepi beszédet 
mondott. A kercsk. akadémiában Faludi Miksa dr. 
igazgató beszélt. Ez ünnepélynek különös érdekessé­
get kölcsönzött, hogy szavalattal és zongorajátékkal 
resztvettek benne a női szaktanfolyam növendékei is.

Szolnoki főgimnázium. Gettler Dezső a forradalom 
költészetéről, Fischer Oszkár Petőfi utolsó napjairól, 
Leopold Arnold (mindnyájan VIII. osztálybeliek) a 
márcziusi ifjúkról értekezett. Délután a lionvédszo- 
bornál ünnepelt a lelkes diákság, 
felső kereskedelmi iskolában Szidon János, a kegyes­
rendi főgimnáziumban Kreitsek József VIII. oszt. tan. 
beszélt; végül a főigazgató köszönetét mondott a jól 
sikerült ünnepélyért és hazafiságra buzdította az ifja­
kat. — Az újvidéki főgimnáziumban Parcketicli Vincze 
tanár, az ungvári főgimnáziumban Gulovich Tódor 
\ III. o. tan., a zalaegerszegi főgimnáziumban Med- 
gyessy Lajos igazgató intéztek lelkesítő szavakat az 
egybegyűltekhez; az ugyanitteni keresik, iskolában 
Sümegi Zoltán ifjúsági elnök emlékbeszédet tartott, 
Ilolczer Lajos pedig felolvasta «Rege a sárospataki 
karminczról» szóló novelláját.

Temesvárt a

Tanulmányút Francziaországba és Svájczba.
A székesfehérvári és kolozsvári kereskedelmi akadé­
miák rendezik ezt a szép utat a húsvéti vakáczió 
idején, dr. Faludy Miksa és dr. Kiss Sándor igazgatók 
vezetése alatt. A kolozsvári diákok márczius 23-ikán 
délután érkeznek Székesfehérvárra, honnan másnap 
az itteni kollégákkal útra kelnek és 25-ikén Inns­
bruckba érkeznek. 26-ikán az arlbergi vasúton 
Zürichbe utaznak egy napi tartózkodásra. Itt meg­
szemlélik a selyemgyárat és az alkohol nélküli borok 
gyárát (ez alkalommal megkerülik a zürichi tavat), a 
műegyetemet és a nemzeti múzeumot, a híres czölöp- 
maradványokkal. 28-ikán reggel vonatra ülnek és 
Baselon át, Mülhausen, Belfort érintésével még este 
Párisban vannak. Parisban kerek öt napot töltenek 
és megtekintik Páris nevezetességeit, a művészet és 
kereskedelem intézményeit és pedig : a Palais-Royalt, 
a Hótel de Viliét (városháza), a nagy boulevardokat, 
az operát, a Vendóme-oszlopot, a Louvret, a Tuilerifi­
kát, a Champs-Elvséest, Trocadérot, a Pere Lacliaiset 
(a nagy temető), a börzét, nemzeti könyvtárat, a 
Notre-Dame, Madeleine és St-Sulpice templomot, a 
diákvárosrészt (Quartier Latin), a tudományos akadé­
miát, a Jardin des plantes-t, állami gobelin-gyárat és 
múzeumot stb. Megnézik I. Napóleon sírját és föl- 
szállanak az Eifi'el-toronyra. Egyik napon kirándul­
nak Versailles-ba és Sévresbe a világhírű porczellán- 
gyár látogatására. Április 3-ikán reggel fölkerekednek 
Parisból és Dijonon át Genfbe mennek ; itt a «Hotel 
Terminusba» szállnak, hol boldog emlékű Erzsébet 
királynénk meghalt, kiről nem mulasztják el a meg­
emlékezést. Megtekintik a város nevezetességeit 
(köztük az óragyárat) i és sétahajózásra kelnek a 
gyönyörű genfi tavon. Április 5-ikén Luzernben 
mik, megtekintik a várost, továbbá Thorvaldsen híres 
«luzerni oroszlán»-ját. Kedvező idő esetén kirándu­
lást tesznek a Vierwaldstádti tavon. Másnap Inns­
bruckban szállnak le, sétát tesznek a városban és a 
történeti nevezetességű «Iselberg»-en ; aztán indulnak 
haza felé és április 7-ikén reggel már magyar földön — 
Nagykanizsán vannak, 
forintba kerül.

van -
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Yarn. Tanulók

Gyula beszélt, Gräber Béla pedig meghatóan tolmá- 
cso ta, Varady Antalnak .Rákóczi Rodostóiban, ez. 
melodrámáját. Mindkét intézet
közönség hallgatta végig, mely ki nem fogyott 
a tapsból, éljenbo . - A lévai főgimnáziumban 
Hirschberg József es Berger Sándor VIII. o. tanuló 
emlékeztek a márcziusi eseményekről.

A lőcsei diákság márczius Iá ikén este lélekemelő 
ünnepet ült. A főgimnázium és főreáliskola népe 
fáklyásmenetben, a Rákóczy és Hunyadi induló lel­
kesítő hangjai mellett vonult az ünnepi színt öltött 
városon keresztül a Séta-téren levő honvédszoborhoz, 
hol a «Talpra magyar, eléneklése után Berencsí 
János főgimn. VIII. o. t. ünnepi beszédet mondott, a 
főreálisták részéről pedig Patz Aladár VIII. o. t. el­
szavalta Ábrányi Emil ódáját.

A mármarosszigeti főgimnázium a városi Vigadó 
nagytermében szép közönség előtt ünnepelt. Márkus 
László y III. o. tan. beszédet tartott, Áberdóim Simon 
y II. o. t. ódát irt ez alkalomra. — Mezőtúron Fejér 
Lajos igazgató lelkesítette az ifjúságot, Klein Ignácz 
Vili. o. t. pályanyertes oráezióját adta elő. — Ara 
kárai főgimnáziumban a diákok eljátszották az »Árpáid 
ébredése» színjátékot, melyet Vörösmarty Mihály írt 
1834-ben a pesti Nemzeti Színház megnyitására. 
Árpád szerepét Hoffmann Ottó, a Sírszellemét Viszo- 
kai Lajos — mindketten VTII. osztálybeliek - - adták. 
A modort polgári iskolában Sztodolnik János tanár 
méltatta a nap jelentőségét.

A nagybányai főgimnáziumban Bartók Antal VIH. 
o. t. volt a szónok, Lukácsi György Vili. o. t. a forra­
dalom költészetéről értekezett, végül Gurnesevits 
Lajos vezető tanár Petőfi példájával buzdította az 
ifjakat. — Nagykanizsán a főgimnáziumban Molnár 
Ernő beszélt, Petőfi 50 éves fordulóját választván 
alapgondolatul. A kereskedelmi iskolában Wirtli Imre 
elnök a uegyvennyolczas események lefolyásáról ol­
vasott fel. — Nagyszombatban először a honvédszo­
bor előtt zajlott le lelkes ünnepség, melynek befejez­
tével az ifjúság Zsolnovszky Nándor 48-as honvéddel 
az élén hazafias dalokat énekelve vonult végig az 
utczákon. A «Pázmány-önképzőkör» díszülésén Nagy 
Gábor ifj. elnök tartotta az alkalmi szónoklatot.

A nagyváradi főgimnázium ünnepélyén nagy kö­
zönség tapsolta és éljenezte a közreműködőket. Jelen 
volt Nátafalussy Kornél tankerületi főigazgató is. 
Berkovits René és Missuray Ágost Vili. o. tanulók 
lelkesítő beszédeket mondottak. A gimnázium ifjúsága 
ezután Nagy Sándor tábornok szülőháza elé vonult s 
itt Gyepes Imre Vili. o. t. papnövendék elszavalta a 
«Talpra magyar»-t; innen a Szt. László-térre, hol 
Berkovits René nagy néptömeg előtt hatásosan 
beszélt.

iiii-

Pozsonyi főreáliskola. Derék tudósítónk arra kér, 
hogy egészben adjuk tudósítását, «hadd lássák a kol­
légák, hogy a haza nyugati határán is vannak haza­
fiak, nemcsak az ország szívében és hogy no gondolják 
többé, hogy itt az úgynevezett «Krakszelhuber, -ek 
dominálnak — hanem igaz és hű honfiak». Kívánsá­
gát sajna, nem teljesíthetjük, ellenben ezt az állítását 
aláírjuk. Tősgyökeres magyar műsora volt az ünnep­
ségnek, Halotti Ödön tanár nagyszabású emlékbeszé­
det mondott.

szepsiszentgyőrgyi Székely-Mikó kollégiumban 
Medgyasszai Mihály VIII. o. tan. ismertette a szabad- 
ságliarcz eseményeit. Sikert arattak a zenekar szép 
előadásai. A soproni Lahne-félc főgimnáziumban Dr. 
Veszprémi Vilmos tanár szónokolt. Itt közreműködött 
Altdörfer Viktor zongoraművész is. Helyárakat
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;rá1 az egyszerű jobbágy fiából, a maga emberségéből, a László dr. tanárelnök tartott emlékezést, Imrédy Kál-

királv kedvelt vitéze és mikép él aztán vissza azzal a mán beszélt, fizukor Kálmán sajat odajat szavalta el.
bizalommal, mely oly nagyszámú fegyvert bíz kezére. A VIII. kér. főreáliskolában az ünnepi beszédet lels-
\z eszme, a melyért harczolt, a magyar jobbágyság mann József igazgató mondotta, márczius lo-ikenek
fölszabadítása, rokonszenvünket kelti föl a paraszt- történeti jelentőségét Schneider Jandos dr. tanár
vezér iránt; de sem eszközeit annak kivitelére nem ismertette. _
válogatta meg, sem az időt, melyben megvalósúlha- A csurgói főgimnázium ünnepi szónokai Dr. Morvát 
tott volna és ezért irgalmatlanúl buknia kellett. József tanár és Stampfner Mór \ ÜL o. t. voltak.
E könyvecske, melyet szerzője Zsilinszky Mihály Az egri főreáliskolában a nap fontosságát Klincsek
államtitkárnak ajánl, helyenkint megkapó hévvel, József VIII. o. t. fejtegette, Göndör Gábor VIII. o. t.
igen szépen Írott.' Képei is'nagyon csinosak. Az egész «A márcziusi napok Petőfi költészetében» ez. tanul-
k°önyv arra vall, hogy nálunk is lehet már nagyon mányát olvasta fel. - Az eperjesi kir. katli. főgimná-
olcson jó könyveket kapni. Ára fűzve 40 kr. és a ziumban Kerekes Pál és Szemán István VIII. o. tan.
Franklin-Társulat adta ki. elevenítették föl a nagy idők emlékét. Szépen sikerült

Világposta czímmel indult meg a magyarországi Földes Imre «ütvén év után» czírnii lapunkban meg-
levélbélyeg- és képes levelezőlap-gyűjtők közlönye, az jelent drámai költeményének előadása. (Magyar ifjú ==
első magyar szaklap. Az első szám élénken, ügyesen Bokor László VII. o. t., Idegen ifjú — Kerekes Pál,
van megszerkesztve és a következő közleményeket Elégedetlen = Zsembery Kornél VIII. oszt. tan.) —
tartalmazza: A gyűjtés fogalma. Az én gyűjteményem. A fehértemplomi, főgimnáziumban az ünnepi,szónok
(Tárcza.) A levélbélyeggytijtés értéke és haszna. Új j Szende István VIII. o. tan. volt, azonkívül Ábrányi 
bélyegek. Magyar műszavak. Vegyesek. Hasznos Emil, Bartók és Váradi tüzes költeményeit szavalták,
tudnivalók. Képes levelezőlapok rovata. Csererovat. A fiumei állami felső kereskedelmi iskola ünnepéről 
A lapocskát Arany Mór szerkeszti, Faludy Zsigmond aranytollal szeretnénk írni. 0 szent ereje az Anya­
adja ki, havonkint jelenik meg és ára egész évre 2 írt, földnek, mely testvéreinkké teszed az idegenajkú em­

bereket is ! Lám, a fiumei iskolában olasz, német és 
szláv fiúk lelkesedtek együtt a magyarral és olasz 
nyelven is hirdették márczius 15-ikének dicsőségét. 
Az ünnep Molto Királyhimnuszának eléneklésével 
kezdődött, Gerlóczi József II. o. t. felolvasást tartott, 

Hatalmas papirosomé tornyosodik íróasztalomon ; | az énekkar a «Mit akarnak a magyarnak» kuruczdalt 
dobogó szívvel legeltetemrajtaszemeimetésmajdhogy adta elő. Majd Meichsner Viktor II. o. t. határtalan 
kényekre nem fakaszt az öröm és megilletődés. Csupa lelkesedés közben szavalta a «Sorgi o Magiam »-t,
tudósítás ez ; egyik a nagy magyar Alföldről jött, másik azaz a « Talpra magyar*-t, melyet maya a fiatal diák
a bérezés Erdélyből, harmadik a Dunántúlról, negye- ; fordított olasz nyelvre. Szavalták még Vörösmarty 
dik a felvidék határszéleiről, ötödik az Aldun a menti- «Hontalan »-ját, Arany «Koldusének»-ét; Valentin
ről: mindenünnen, ahol csak magyarság lélekzik. Azt Milán II. o. t. olasz nyelven «II 15 Marzo» czímmel
beszélik, hogy miképpen ülték meg a fiúk márczius 
15-ikét széles ez országban. Micsoda lelkesedéssel, 1 pedig magyarát a hazaszeretetről. Befejezésül a 
micsoda örömmámorral. 0, ennek a napnak szentsége j Hunyadi-indulót intonálta az énekkar. A derék 
belegyökeredzett a fiatal szívekbe : senki onnan azt ki fiumei ifjakat szeretettel köszöntjük a nagy magyar 
nem tépi! Mi vagyunk ennek a megmondhatói, akik ifjúság nevében.
itt ülünk e tömérdek papirmassza mellett és olvassuk A győri főreáliskolában az ünnepi beszéd Bókefi
és halljuk — a magyar ifjúság szívének dobogását. Aladár VIII. oszt. tanulótól való. Az énekkar kuruez
Micsoda lobogó hevülettel, a rajongásnak micsoda nótákkal gyújtó hatást ért el. Érdekes száma volt a
superlativusaival vannak csak e tudósítások is meg- műsornak «Petőfi élete költeményei»-ben, mely
írva! Ritka közöttük az, melyhez oda ne volna bigy- «A jövendölés», «Vízen», «Füstbe ment terv», «Első
gyesztve a derék tudósítónak hozzánk intézett figyel- : esküm», «A napba», «Rózsabokor», «Szeptember 
meztetése : hogy aztán az egészet közöljük és valamit végén», «Nemzeti dal», «Csatadal», «A vén zászló­
ki ne hagyjunk belőle ! Lelkünk fiai! mily édes kész- tartó» és «Egy gondolat bánt engemet» elszavalásából
seggel teljesítenek óhajotokat, ha lapunk terjedelme állott. A szavalok közt minden osztály képviselve volt.
megengedné. így csak nagyjában hozhatjuk liireite- Ajánljuk ezt az önképzőkörök figyelmébe,
két, koszorút fűzünk belőlük, melynek levelei közt Hódmezővásárhelyit Futó Mihály igazgató nyitotta 
kiki meglelheti a magáét. _ , meg az ünnepélyt, Ember Béla VIH. o. tan. emlék-

Az aradi keresk. akadémiában Abray Lajos igaz- beszédet mondott, Pató Gyula novellát olvasott föl,
gató és Varga Imre tanár tartottak beszédeket, Fürth mely a szabadságharezban játszik. - A kassai főreál-
Béla tanuló «Petőfi a Hortobágyon» melodrámát sza- iskola választékos szép zeneszámokban bővelkedő
valta. Azután a vértanúk szobra elé vonultak a diákok, programmot adott. Az ünnepi beszédet Németliy An 
hol a tanítóképző növendékeivel szövetkezve, óriási i dór ifj. elnök tartotta, Éder Dénes VIII. o. t. «A sza- 
néptömeg jelenlétében volt lélekemelő ünnepély. badság első fecskéje» ez. dolgozatát olvasta föl 

A beszterczebámjai főgimnáziumban Gúta Elemér A kecskeméti főgimnáziumban Marton Sándor tanár 
VlII. o. t. Petőfiről emlékezett; az ünnepélyt a tem- és Pátkay Pál VIII. o. tan. mondottak beszédet — 
plombán szentmise előzte meg. A késmárki felső kereskedelmi iskola ünnepén

A budapesti I. kér. áll. főgimnáziumban Benedek tetszést keltett Biró Jenőnek «A huszár 
"’V rr 7 nagy tetszésben részesült alkalmi melyet maga szavalt el.
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: Márczius 15-ike a középiskolákban.
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felolvasást tartott az Idusról, Münz Vilmos II. o. tan.
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» ez. verse,Zsolt VII. o. tan.

beszédet mondott, végül Himpfner Béla igazgató .......... ............^ ^ ^
mélyérzésű szavakban hangsúlyozta a nap jelentősé- nők Péterfy Tibor VII.' o." tTvolt," V’iíí lÁer Albert vTr-
7" ■ — A 11. kér. fóréul szónoka Drexler György ifjú-

h Kolozsvárt az ev. rrf. kollégiumban az ünnepi szó-

1 get. tuóz módon játszotta hegedűn «Mózes imája»-t 
(Paganinitől), az énekkar kuruczdalokkal tett ki
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Grosz Gyula, Farkas Tivadar. Jenner Pal, Linz Jenő, 
Szinkó Lajos, Fejes István, Terray Béla, Molnár Béla, 
Mihály János, Ehrenfeld Dezső, K. J., Danzinger Kálmán, 
Borosnyay L. Oszkár, Schvitzer Zoltán, Kardos Béla, 
Pappszász Tamás, Tarcsy Gyula, Szenyovszky Ferenc/, 
Kronstein Béla, Patek Béla, Kunetz Béla. Gürtler István, 
Kiss Pál, Mayr Ottó, Hódi Béla. Weisz Hugó, Gerstl 
Árpád, ifj. Nyárády László, Csátliy Dezső, Veszprémi 
Jenő, Botka Andor, Haas Hugó, Fialovits Béla, Flieg 
Jenő, Krausz Nándor, Novobátzky Géza és Károly, 
Váczy József, Freyler József, Ács Nagy István, Klein 
Ignácz, Kozelka József, Schutz Lajos, Osztróvszky József 
és Antal, Széli Ákos, Joannovits György, Gránitz Géza, 
Szabó Ferencz, Tcchet Károly, Herresbach er Dénes, 
Friedrich Ferencz, Miskolczy Gusztáv, Mambriny Béla, 
Bonchetti József, Takaró Géza, Czira Endre, László 
Sándor, Horváth István, Zomody József, Niedermáyer 
Gyula, Tóth Elek, Krausz László, Bauer József, Pláger 
Leó, Edelstein Aladár, Puskás Jenő, Benkó Jenő, Géczy 
Géza, Bohramlt Lajos, Gábriel Ferencz, Antony Gyula, 
Lukacliich Mihály, Goldmann Arthur, Puskás Endre, 
La Borda Jenő, Hübner János, Luspay Sándor, Both 
Ottó, ifj. Toldalagi Nyárády László, Feigler Otlimár, 
Läufer Ödön és Rezső, Weisz Ernő, Langfelder Béla, 
Steinschneider Ernő, Kerbler Lajos, Grimm Aladár, 
Szadnik Sándor, Pivny Aladár, Intsek Zoltán, Arvay 
Ferencz, Láng Aladár, Both Miklós, Laczkó Géza, Marx 
Miksa, Kóscli Károly, Csandáry Gyula, Luspay Sándor 
és Emil, Goldmann Arthur, Kotschy Ferencz, Nemecz 
Károly, Wnndszám Sándor, Tájbor Oszkár, Palatínus 
József, Kukuberger Henrik, Lányi Rudolf, Bácz Sándor, 
Biró Endre, Becker Ferencz, ifj. Paksy József, Koch 
Nándor, Polnitzky Leó, Bergl György, Wagner László, 
Szeremley Császár Loránd, Fiedler Kálmán, Miróczky 
Árpád.

A könyvjutalmat: Mignet: Franklin éleit’ czítnü 
munkát Koznlka József gimn. VI. oszt. tanuló nyerte 
el Brassón.

A Sárffy Aladár dr. tanár úrtól rendelkezésünkre 
bocsátott illusztrált Petőfi-kiadást lárhlenstern Béla, 
főgvmn. M o. t. nyerte el Budapesten.

Ünnepelt főigazgató. Szieber Edét, a kassai tan­
kerület főigazgatóját, tanárságának 40 éves fordulója 
alkalmából szerenáddal lepte meg a szatmári kir. kath. 
főgimnázium ifjúsága, midőn a tanintézet látogatása 
végett Szatmári időzött. Haller István VIII. o. t. és 
Tanódy Endre VI. o. tan. szép beszédeket intéztek a 
főigazgató úrhoz, ki megkatottan köszönte meg 
ifjúság szép figyelmét.

Gyorsírőék. A dévai főreáliskolai «Markovits-gyors- 
írókör» február 2-ikán Gabelsberger-iinnepélyt tar­
tott. A gyűlést Engel Dávid ifj. elnök nyitotta meg. 
méltatva e nagy szellem érdemeit; azután az időszaki 
pályázatok szövegét és határidejét tűzte ki a kör. 
Stasney Ferencz VI. o. t. Hirsch Nándornak «Babels­
berger emlékére# ez. költeményét szavalta el, Téglás 
Géza VI. o. t. «Babelsberger szerepe a magyar gyors­
írástörténelemben » czímen tartott felolvasást. Ezután 
a szokásos írás- és olvasás-versenyek következtek. 
A gyűlésen megjelent Téglás Gábor ez. főigazgató 
bőkezűen pályázati jutalmat ajánlott föl az egyletnek. 
Gyorsiróverseny. Áz Országos Magyar Gyorsíró 
Egyesület márczius 12-ikén tartotta meg tavaszi írás­
versenyét a képviselőház üléstermében. Összesen 117 
munkálat adatott be. Egyetemi hallgatók nagy szám­
mal vettek részt és így szép dolog, hogy az első díjat 
(perczenkint 220 szótag, 4 arany) s egyúttal a legszebb 
és legszabatosabb Stenogramm díját (1 arany) közép­
iskolai diák : Krausz József kegyesrendi főgimnázium! 
tanuló nyerte el. A harmadik díj (150 szótag) czímén 
l arany díjat nyert hibátlan munkálattal hevesi Bisicz 
Páf gimnáziumi tanuló. Vidéki díj czímén 1 — I ara­
nyat nyertek a következő középiskolai diákok: Szé­
kely Károly (Ungvár) és Schütz Antal (Szeged) az 
első, Kalai Emil (Szeged) a második, Hudra László 
(Jászberény) és Fenster Izsó (Temesvár) a harmadik 
fokon.

az

FEJTÖRŐ.
SZERKESZTŐI TELEFON.Rovatvezető: Csiszár József.

„ Számtani keriles : Lázár Béla előfizetőnk Brassóból kéri Dégliy Aladár
, háztartáshoz együttvéve 200 kgr. ezukor szűk- j és Karácsonyi Ferencz kollégáit, hogy lakhelyüket vele

seges, melyből az egyik háztartás I 13 kg.-ot, a mentül előbb közölni szíveskedjenek. — T. Sz. 
másik 87 kg.-ot tart meg. Már ha az első háztartás Rozsnyó. Az illetőnek magának kell ajánlkoznia. — M. S. 
hetenkint 2 és Vs kg.-ot, a másik 2 és Ve kg.-ot fogyaszt, 
hány hét múlva lesz a két háztartás czukorkészlete 
egyenlő?

Fiume. Judtunkkal egyes önképzőkörök közt nincsen 
levelezési összeköttetés ; ezt különben is fölöslegessé teszi 
a «T. L.», hol az önképzőkörök egymás életének minden 
nevezetesebb mozzanatjárói értesülhetnek. — ív. M. 
Bpest. A football-czikknek még tavaszszal sorját kerítjük. 
A fényképek azonban nem váltak be, mert nincs rajtuk 
mozgalmasság, élet, az alakok üres pózban vannak be­
mutatva, nem pedig mozgolódás, küzdelem közben. —■ 
W. Z. «Dalt érdemelt, mert költő volt — könyüt, mert 
szeretett». E sorok elzengője nem olyasféle dalt gondolt 
ám, mint a milyennel ön «áldoz# Petőfi emlékének. 
E harrt t nem éri túl; ezer rész titkos keze. vet labyrinli 
lest; véri izz szeme; hr.rra.tat/ sir: szegény Petőfi, ily 
galimathiásokat érdemeltél te? Kedves ifjú, jó szívből 
tanácsoljuk, ne írjon több verset.

Képrejtvény.

Történelmi kérdés:
Mi volt a neve azon pánszláv izgatónak, ki 1848-ban 

a tótokat a magyarság ellen lázította, a tót nemzet 
függetlenségét tűzte ki jelszavúl? Pánszláv törekvé­
seiért maguk az osztrákok hadi törvényszék elé állí­
tották, de felmentve visszatért lelkészt állomására, 
Hlubokára.

Megfejtési határidő 1899. márczius 30.

L. li. Arad. A juta 
lomkonyv megy. Márczius. Czikke post fosta érke­
zik. Márczius 5-ike előtt kellett volna elindítania. Ha 
ennek is az íródeák az oka, akkor méltán belekapasz 
kodliatik üstökébe. — W. II. Pécs. írja meg pontos 
czimet. — N. It. Csáktornya. Csakis a nevezettet ajánl- 
hatjuk. — K. A. Zalaegerszeg. Szíveskedjék pontosan 
beküldeni tudósításait, mert a mostani már végleg idejét 
múlta. — Skill, szánni előfizető. Mi megbízunk 
mindenkinek a jóhiszeműségében, a ki hozzánk fordul 
es azért könnyen elsül olyan kis csalfaság, mint a milyent 
on leplez le. Hagyján ! Hiányzó szám. Látogasson 
el a kiadóhivatalba, ott megfelelő érték leszúrása után 
nyomban megkapja. - A többi kérdésre a jövő számban.

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA,

A 11. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számiam kérdés: 13 : 17. Földrajzi kérdés: Düp­

pel falu. Történelmi kérdés: Hofer András, ti roll 
szabadsághős. Képtalány: Képtárlat.

Helyesen fejtették meg : Bogdán Ernő, Szécskay Dezső, 
\ adas Zoltán, Leudvai Jenő, Schmid Károly, Weiller 
Vilmos, Salzman József, Baum József, Jakabb Gyula.
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VI. évfolyam. Budapest. 1899. április 2-án 14. szám.

TANULOK LAPJA
A nmeit, va!las- es közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
_______________________ középiskolai ifjúsági hetilap.
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fi I1 mELŐFIZETÉSI ÁRAK :
SZERKESZTŐSÉI! :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31. 
KIADÓHIVATAL:

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4

Kéziratokat nem adunk vissza.

■>-Negyed évre .
Fél évre __ ...

,-------Egész évre.______

. 1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr. 

._4 frt 80 kr.
Mégjeieiiilc minden fasdmap.
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^ÁPRILIS 5. .intendáns úr készséges jóakarata mellett is alig 

lehetett volna még az idei iskolai évben megkez­
deni ez előadásokat.

Most már csak az ifjúságon van a sor, hogy 
ezek az előadások állandók is maradjanak, mert 
az ő pártolásától és érdeklődésétől függ, vájjon a 
jövő iskolai évben és az után is legyenek-e ilyen 
külön előadások, vagy sem. Mi, a kik ismerjük 
az első előadás iránt tanúsított rendkívüli érdek­
lődést, erősen hiszszük, hogy az érdeklődés nem 
csak hogy nem fog csökkenni, hanem ellenkezőleg 
gyarapodni.

Lehetetlen, hogy az a két ezer tanuló, a ki az

i m
J (*j Rendkívül nevezetes dátumot jelöl 
kultúránk históriájában.

ez a nap

Külön színi előadások a tanulóifjúság számára ! 
Ki merte volna ezt még csak álmodni is egy év, 
vagy csak fél év előtt is!

A Gondviselés áldásos jóságát látjuk meg­
nyilatkozni ebben is, mint mindenben. A kik a 
Tanulók Lapját olvassák, azok ismerik e kérdés 
fejlődésének történetét. Ha Wlassies miniszter 
undelete nem jelenik meg_ a művészi oktatás 
fejlesztéséről, talán nekünk sem jut eszünkbe, 
hogy lapunkban a művészetek egyik legjellem- 
képzőbb ágának, a szín művészetnek a közép­
iskolai oktatással való összekapcsolására felhívjuk

Sí!

V-
:li

v#

'Lilll
első előadásról a hely szűke miatt kiszorult, 
mindent el ne kövessen, hogy bármelyik elő­
adásra be ne juthasson. Hiszen a műsoron levő 

a Nemzeti Színház vezetőségének figyelmét. S ezt darabok oly híresek, szépek és tanulmányaink 
is hiába tettük volna, talán figyelembe sem veszik körébe úgy bele illenek, mikép el sem tudjuk

képzelni, hogy azok közül bármelyikre is ne 
történnék két ezernél több túljegyzés.

Azoknak, a kik éppen a tömeges jelentkezés 
folytán nem jutnak helyhez, vigasztalására meg­
említjük, hogy a jegyeket kiosztó bizottság kény­
telen volt a felsőbb osztályúakat előnyben részesí­
teni, részben mivel azoknak irodalomtörténeti 
ismereteik alapján kötelességük lesz az érettségin 
beszámolni az egyes kiváló drámai alkotásokkal,
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az igénytelen Tanulók Lapját, ha nem oly 
magasztos és fogékony lelkű intendáns áll a 
Nemzeti Színház élén, mint gróf Keglevich István 
v. b. titkos tanácsos úr ő kegyelmessége, a ki 
nem csak felkarolta az eszmét, hanem fárad­
hatatlan buzgósággal meg is teremtette azt, a mit 
tőle kértünk.

II

Ú
I
II 1:

Ez az első ifjúsági előadás kedvező alkalmat 
nyújt arra, hogy az ifjúság hálájának és szerete­
ttnek minden jelével el halmozza őt s hozzá a melyekről tisztább és határozottabb fogalmat 
méltó módon fejezze ki elévülhetetlen nagy alkothatnak, ha látták, mint ha csupán csak 
érdemeiért tartozó kötelességét.

Méltó elismerés illeti Budapest főigazgatóját, 
dr. Erődi Béla kir. tanácsos urat, a ki nagy 
fáradsággal, sok utánjárással vette ki részét az 
ezeknek az előadásoknak létesítése körül kifejtett 
nagy munkából. Az ő minden czélszerű és hasz­
nos újítás iránt fogékonysággal bíró nemes 
idealizmusa és fáradhatatlan buzgalma nélkül az

t;
olvasták volna, részben, mivel azok kikerülnek a 
középiskolából s akkor már olyan magyarázatos 
előadásban úgy sem élvezhetik majd, hanem 
helyet adnak azoknak, a kik most kiszorultak s 
a kik lassankint majd szintén mind hozzájutnak 
azokhoz az előadásokhoz, a melyek utóvégre is 
csakis nekik vannak szánva.
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Csak türelem, türelem 1 I
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Di'RUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.
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